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27/1-4'/

p.t. M.oliérelaan 12 Oo g in Å'l Utrecht

Kære Didericnsen,

du har

Det gjorde mig ondt at høre, at - Det maa være saa trist, naar ens barndomshjem lukkes. Jeg tænker saa tit
paa det, naar jeg er hjemme i sommerferien.

Tak for dit kort i dag. mistet din far.

Jeg kan siet ikke tænke mig er ferie uden Faaborg, men min far ex snar 7o, xa« og ikke hero stærk, saa man
maa jo vide, at det ikke kan vare — Jeg prøver i øjeblikket paa at lokke min far- og mor herned tir for- aaret.
De har næsten aiaig været i udlandet, og der er snart sidste frist, hvis de ska i have lidt græde af det. Og jeg
synes Holland maa være det ideale land for min far, som bliver svimmel , saa snart han kommer et par
meter op. - Jeg har aldrgg set noget saa fladt. - Jeg befinder mig iøvrigt vel hernede. Jeg har været en tid
Utrecht og tager derefc er tir Amsterdam.

i Haag, er i øjeblikket i Det biiver næppe før midt i februar, men tryksager tager nok lang tid ( pakker tager
en maaned), saa det er tvivlsomt om jeg er her, naar

bogen kommer. - Men jeg vir naturligvis meget gerne have den. - Jeg tror ogsaa Hammer ich vilde blive
meget glad for den. Han underviser i dette semester i dansk, o^ jeg tror ogsaa han kunde have nytte af den
for sin nyudgave af den hollandske grammatik for danske*«, som skar komme nu, og som
jKgxhaxxgixfiixhamxi£KxjcKKgsæRxkicifcikxH:£.>; vi har Kunde du ikke sende Hammerich to exemplarer.
Det virde være det nemmeste. Han vil nok have min adresse hernede. - Men bed Gyldendal lægge en
erklæring vea paa engelsk, at det er en gave. kaiM Det stedlige varedirektorat er komplet tosset. Hamme-
rich har haft eb farligt mas med at faa udleveret andre bøger, han havde faaet sendt. -

diskuteret en del.

Her er koldt, men vi har da lidt kul endnu, der hvor jeg bor. Jeg nar et fortræffeligt logi her, og har ogsaa
faaet et i Åmster- dam. Jeg nyder at lade være at rende tii forelæsninger o,_ siddepaa bibliotek hele dagen i
fred og ro og arbejde. Og Hammerich kan bringe mig i forbindelse med de rigtige mennesker. - - Jeg bliver
nok i Holland foreløbig. Her er masser at læse om germansk akcent, Jeg klarer mig helt godt med sproget,
d.v.s. det er naturligvis skrupforkert hvad jeg siger, men det bliver forstaaet. - Hammærichs adresse er
Maiiesingel 36. — Mange hilsner din hengivne
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